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ВСТУП

Програма вивчення навчальної дисципліни «Базовий курс німецької мови» (курс за вибором)  складена для І-ІІІ рівня вищої освіти 


Анотація навчальної дисципліни  
Освітньо-професійний рівень вищої освіти передбачає здобуття особою теоретичних знань, умінь, навичок та інших компетентностей, достатніх для  успішного виконання професійних обов'язків за обраною спеціальністю, оволодіння специфічними знаннями, уміннями, навичками та професійними компетентностями для ефективного навчання. Дисципліна поглиблює знання щодо теоретичних засад та практичного застосування  іншомовного спілкування у вищих навчальних закладах. Вона охоплює сучасні вимоги до системи вищої освіти, аналізує використання педагогічних методів, технологій і засобів навчання, що дозволяє студентам розвивати ключові елементи мовленнєвої майстерності та здобувати практичні навички спілкування. 
Завдяки засвоєнню змісту навчальної дисципліни здобувачі матимуть можливість: сформувати практичні навички усного та писемного мовлення німецькою мовою, опаннувати основні базові комунікативні й граматичні аспекти, що мають професійну спрямованість, розвинути вміння ефективно використовувати базові лексико-граматичні засоби для усного й писемного спілкування, вдосконалити навички вимови, читання, письма та аудіювання, орієнтуючи їх на якісну професійну комунікацію. 
 

Робоча програма складена на основі:  
«Положення про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова»;
«Положення про порядок та умови обрання вибіркових дисциплін у ВНМУ ім. М.І. Пирогова».














1. Опис навчальної дисципліни

Статус навчальної дисципліни: вибіркова, цикл загальної підготовки.

Програма навчальної дисципліни «Базовий курс німецької мови» (курс за вибором) призначена для закладів вищої освіти МОЗ України у відповідності до вимог кредитно-трансферної системи організації навчального процесу ECTS, заснованої на поєднанні технологій навчання за розділами та залікових кредитів оцінки – одиниць виміру навчального навантаження здобувача освіти необхідного для засвоєння дисципліни або її розділу.
Видами навчальних знань згідно з навчальним планом є: а) практичні заняття, в) самостійна робота здобувачів. 
Поточна навчальна діяльність здобувачів контролюється на практичних заняттях у відповідності з конкретними цілями.  Рівень підготовки здобувачів визначається за допомогою методів усного контролю (монологічне мовлення, відповіді на питання, читання тексту, бесіда) та методів письмового контролю (письмовий переклад текстів, наукових статей).

Предметом є вивчення  навчальної  дисципліни  «Базовий курс німецької мови» є  усна  та  письмова  німецька  мова  (зa професійним  спрямуванням),  яка  передбачає  розвиток  у  студентів  навичок  усного  та  писемного  німецького мовлення. Зміст дисципліни охоплює основні комунікативні, писемні, та  граматичні  теми  професійного  спрямування.  Навчальна  дисципліна  формує  практичне вміння використовувати лексико-граматичні засоби німецької мови для усного та письмового спілкування. Упродовж навчання формуються навички вимови, читання, письма, аудіювання для професійного спілкування.  
Навчальна дисципліна «Базовий курс німецької мови» вивчається протягом одного семестру, в загальному обсязі 90 годин: аудиторної роботи – 30 годин, самостійна робота – 60 годин. Розподіл навчального часу за темами наведено у тематичному плані.

Міждисциплінарні зв’язки: базовими дисциплінами для ОК «Базовий курс німецької мови» є  навчальні предмети теорії та практики її використання, такі як  Практичний курс німецької мови, Теорія граматики німецької мови, Фонетика німецької мови, а також суміжні дисципліни, як Загальне мовознавство  та ряд навчальних професійно-орієнтованих дисциплін, що вивчаються в циклі обов’язкових та вибіркових освітніх компонентів. Простежуються міждисциплінарні зв’язки з дисциплінами та методиками роботи у вищій школі.





2. Мета та завдання навчальної дисципліни:

1. Метою вивчення навчальної дисципліни є формування у здобувачів мовної компетенції, необхідної для ефективного професійного спілкування у німецькомовному культурному середовищі; опанування умінь та навичок усного та письмового мовлення; засвоєння основних граматичних та лексичних конструкцій, що забезпечують професійну комунікацію; вдосконалення здатності використовувати німецьку мову у професійному контексті педагогічного процесу у вищій школі.

2. Основними завданнями вивчення дисципліни є:
– сприяння підвищенню якості педагогічної освіченості здобувачів науковців, їх мовленнєвої компетентності; 
– ознайомлення з основними граматичними правилами та лексичними засобами німецької мови, що відповідають вимогам професійного спілкування; 
– розвиток умінь використовувати німецьку мову для ефективного написання професійних документів та ведення ділового листування; 
– формування навичок усного спілкування, у тому числі обговорення професійних тем  німецькою мовою; 
– поглиблення розуміння культурних аспектів, що впливають на професійну комунікацію у німецькомовних країнах; 
– забезпечення розвитку навичок аудіювання, що дозволяють ефективно сприймати усне професійне мовлення та адаптуватися до темпу мовлення носіїв мови; 
– вдосконалення вимови та інтонації, що забезпечує правильну та чітку вимову.
– вивчення основних проблем та тенденцій іншомовної освіти, навчання, розвитку, виховання; 
– підвищення рівня культури; 
– виробленні постійної мотивації та прагнення самостійно здобувати нові сучасні знання; 
– застосовування отриманих теоретичних знань для вирішення конкретних практичних задач у професійній діяльності; 
– закріплення вміння працювати з науковою літературою, першоджерелами;
– вироблення навичок самостійного поглибленого вивчення будь-якої теми дисципліни, послідовно й логічно викладати навчальний матеріал.

3. Компетентності та результати навчання, формуванню яких сприяє дисципліна (взаємозв’язок з нормативним змістом підготовки здобувачів вищої освіти, сформульованим у термінах результатів навчання освітньо-професійної програми першого (бакалаврського) рівня освіти:



Загальні компетентності 
ЗК1. Здатність спілкуватись іноземною мовою.
ЗК2. Здатність працювати в міжнародному контексті.
ЗК3. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.
ЗК4. Навички використання інформаційних та комунікаційних технологій.
ЗК 3. Здатність до абстрактного мислення, аналізу, синтезу.  
ЗК 4. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  
ЗК 5. Знання та розуміння предметної сфери та розуміння професійної діяльності.  
ЗК 8.  Навички  використання  інформаційних  і  комунікаційних технологій. 
ЗК 9. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.  
ЗК 10. Здатність до проведення досліджень на відповідному рівні. 
ЗК 11. Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.  
ЗК 12. Здатність генерувати нові ідеї (креативність).  
ЗК 13. Цінування та повага різноманітності та мультикультурності.  

Програмні результати навчання
ПРН 1. Зберігати моральні, культурні, наукові цінності та примножувати досягнення суспільства, використовувати різні види та форми рухової активності для ведення здорового способу життя.  
ПРН 2.  Виявляти  навички  пошуку,  збирання  та  аналізу  інформації,  розрахунку  показників  для обґрунтування управлінських рішень.   
ПРН 3. Демонструвати  навички  аналізу  ситуації  та  здійснення  комунікації  у  різних  сферах діяльності організації.  
ПРН 4. Спілкуватись в усній та письмовій формі державною та іноземною мовами.  
ПРН 5. Демонструвати здатність діяти соціально відповідально та громадсько свідомо на основі етичних міркувань (мотивів), повагу до різноманітності та міжкультурності.  
ПРН 6.  Демонструвати  навички  самостійної  роботи,  гнучкого  мислення,  відкритості  до  нових знань, бути критичним і самокритичним.  

Результати навчання для дисципліни
В результаті вивчення дисципліни здобувачі повинні:
після завершення вивчення дисципліни здобувач повинен:
Знати:
· базові лексико-семантичні структури німецької мови;
· правила словотвору;
· базову термінологію, що стосується передбачених планом тем.
· засвоєний лексико-граматичний матеріал у формі усних та письмових повідомлень; 
· дискурс  ситуативно зумовленої тематики;
· синтаксичні конструкції, використовуючи релевантні граматичні категорії та моделі;
· загальну лексику при виконанні когнітивних завдань;
· комунікативні кліше за ситуативно зумовлених обставин.
· автентичні граматичні конструкції у текстах, статтях та інструкціях; 
· правила ведення дискусії німецькою мовою на професійну тематику; 
· засоби перевірки достовірності та коректності даних на професійну тематику; 
· засоби пошуку інформації, демонстрації навичок обробки та аналізу отриманої інформації; 
· структуру усної та письмову презентації німецькою мовою за спеціальністю.
Вміти:
· диференціювати і аналізувати терміни і терміноелементи німецького походження;
· реалізувати засвоєний лексико-граматичний матеріал у формі усних та письмових повідомлень; 
· розпізнавати та аналізувати лексичні структури та їх взаємозв’язок з семантичними особливостями тексту;
· демонструвати знання термінології фундаментальних медичних дисциплін на заняттях з німецької мови; 
· відтворювати в усній та письмовій формах термінологію, що стосується передбачених планом тем;

3. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни
Програма вивчення дисципліни структурована на 1 модуль, до складу якого входять блоки змістових модулів.
На вивчення навчальної дисципліни відводиться 90 годин, 3 кредити ЄКТС.
Модуль 1: 90 годин, 3 кредити

Опис навчального плану з  дисципліни (денна форма навчання) 
	Структура навчальної дисципліни
	Кількість годин
	СРС
	Рік навчання
	Вид контролю

	
	Всього годин/ кредитів ECTS
	Аудиторних
	
	
	

	
	
	Лекцій
	Практичних
	
	
	

	
	90 годин/
3 кредит
	14
	16
	60
	
	

	Модуль № 1. «Базовий курс німецької мови»
Змістових модулів: 3
	90 годин/
3
кредит
	14
	16
	60
	
	ПК-залік



Опис навчального плану з  дисципліни (заочна форма навчання) 
	Структура навчальної дисципліни
	Кількість годин
	СРС
	Рік навчання
	Вид контролю

	
	Всього годин/ кредитів ECTS
	Аудиторних
	
	
	

	
	
	Лекцій
	Практичних
	
	
	

	
	90 годин/
3 кредити
	7
	8
	80
	
	

	Модуль № 1. «Базовий курс німецької мови»
Змістових модулів: 3
	90 годин/
3
кредити
	4
	6
	80
	
	ПК-залік


Примітка: 1 кредит ECTS становить 30 академічних годин.
Аудиторне навантаження становить 33,3 %, СРС – 66,7 %.
Аудиторне навантаження становить 11,11%, СРС – 88,89% (заочна форма)

Модуль 1. Die ersten Kontakte

Тема 1. Die ersten Kontakte.
 У цій темі студенти знайомляться з основами міжкультурної комунікації, оволодіваючи базовими висловлюваннями, що забезпечують вступ до мовного середовища. Вивчаються питання самопрезентації, такі як ім’я, національність, рідна країна, а також особливості мовленнєвого етикету, що визначають успішне формальне знайомство в іншомовному контексті.

Тема 2. Wir begrüßen uns. Stellen Sie sich vor!
Ця тема фокусується на побутових висловлюваннях привітання, прощання та знайомства. Студенти вчаться вітатися, знайомитися і правильно відповідати на запитання щодо особистої інформації (ім’я, вік, походження). Акцент зроблено на формальній та неформальній лексиці у залежності від соціального контексту.

Модуль 2. Essen und Trinken. Mein Alltag und Wochenende.

Тема 3. Mein Haus. Ich kaufe die originellen Dinge.
Тема присвячена опису помешкання, будинку, квартири та окремих елементів інтер'єру. Студенти вивчають лексику, пов'язану з різними частинами житлового комлексу та побутовими предметами, а також вчаться обговорювати свої уподобання у виборі оздоблення дя помешкання, домашнього побутового начиння. Навчаючись описовій німецькій мові у повсякденному застосуванні. 

Тема 4. Meine Küche. Ich kaufe die originellen Sachen.
У цій темі студентам пропонується розглянути різні предмети кухонного інтер'єру, а також навчитися описувати процеси покупки кухонного начиння, продуктів та побутового приладдя.. Окрему увагу приділено вивченню назв кухонних приладів, продуктів харчування, спілкуванню у супермаркеті, а також особливостям приготування їжі.

Тема 5. Wie sieht meine Wohnung aus. Mein Arbeitszimmer.
Студенти описують свою квартиру, кімнати, меблі, а також навчаються вести дискусії щодо дизайну та організації простору. Акцент робиться на практичному використанні лексики, пов'язаної з інтер'єром та побутом.

Тема 6. Essen und Trinken. Essgewohnheiten.
Ця тема охоплює різні види їжі, напоїв, а також особливості культурних традицій, звички харчування у Німеччині та інших європейських країнах. Студенти вивчають розмовні фрази для обговорення улюблених страв, навчаються підтримувати побутовий діалог щодо розпитування про рецепти та специфіку харчування в різних культурах.

Тема 7. Im Restaurant. Wir bestellen. Mein Frühstück.
Студенти начаються замовляти їжу та напої в ресторані, а також описувати свої сніданки, вивчаючи відповідні мовленнєві засоби. Акцент зроблено на граматичних конструкціях, що допомагають у побудові замовлень та запитань у контексті європейської культури споживання.

Тема 8.  Die Mahlzeiten in Deutschland und in der Ukraine.
Тема порівнює традиційні страви та звичаї харчування у Німеччині та в Україні. Студенти обговорюють різницю меню, у способах приготування їжі та типових страв на кожен прийом їжі відповідно до традицій.

Тема 9. Die Freizeit. Mein Alltag und das Wochenende.
Вивчення активностей та діяльності у вільний час, планування дня та проведення вихідних. Студенти обговорюють типові заняття, хоббі, захоплення, що займають їх у вихідні, а також порівнюють їх розповсюдження у  інших культурах.

Тема 10. Mein Urlaub und die Ansichtskarte.
Тема присвячена опису відпустки, плануванню поїздок, придбанню квитків, розуміння розкладу руху транспорту німецькою мовою, обговоренню варіантів відпочинку. Студенти вивчають лексику, пов’язану з подорожами, туристичними місцями, а також навчаються писати листівки.

Тема 11. Das Wohnen. Ich miete die Wohnung.
Студенти вивчають, як описувати  процес оренди житла, як діяти під час пошуку потрібного житла, які існують типи квартир та інші важливі аспекти, на які варто звертати увагу при виборі житла у німецькомовних країнах. Також у заняття включено лексику, що стосується контрактів та умов оренди.

Тема 12. Mein Traumhaus. Im Hotel.
Опис ідеального дому та готелів. Студенти навчаються використовувати слова для опису різних видів житла, порівнювати їх, а також говорити про переваги та недоліки кожного. Важливим елементом заняття є навчання умовного способу висловлювань, навчання говорінню про бажане і омріяне, розумінню різниці між констатацією факту та висловлюванням побажання.

Тема 13. Beim Arzt. Die Gesundheit und die Krankheit.
Тема зосереджена на описі здоров'я та хвороб, наданні консультацій, а також використанні медичної термінології. Студенти вивчають фрази для звернення до лікаря, запису на прийом, комунікації з медичним персоналом, опису симптомів, висловлюванню скарг, розумінню поставленого діагнозу.

Тема 14. Die Erkältung. Ich bin fit und gesund.
Студенти обговорюють питання застуди та побутової культури здоров'я у європейському суспільстві, навчаються висловлювань задля опису симптомів, методів лікування, а також для обговорення здорового способу життя.

Модуль 3. Die Gesundheit und die Krankheit.

Тема 15. Sport in unserem Leben.
Ця тема охоплює важливість спорту в повсякденному житті, різні види спортивних заходів і активностей у європейському суспільстві, вибір подібних активностей. Студенти обговорюють свої спортивні звички, а також вивчають терміни, пов’язані зі спортивними дисциплінами.

4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма 

	
	всього 
	у тому числі
	всього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	с.р.с
	
	л
	п
	с.р.с

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Модуль № 1.  Die ersten Kontakte

	Змістовий модуль 1.
Die ersten Kontakte. 

	Thema 1. Erste Begegnungen: Wie wir Menschen kennenlernen
СРС.  Kommunikationsstrategien bei ersten Kontakten. Höflichkeitsformen und nonverbale Signale.
	8
	2
	-
	6
	6
	-
	-
	6

	Thema 2. Begrüßungen und Vorstellung: Den ersten Eindruck gestalten.
СРС. Praktische Übungen: Sich vorstellen, Gespräche eröffnen, Small Talk üben.
	10
	2
	-
	8
	4
	-
	-
	4

	Разом за змістовий модуль 1: 
	18
	4
	-
	14
	10
	-
	-
	10

	Модуль № 2 .  Mein Alltag und Wochenende. Essen und Trinken.

	Змістовий модуль 2.
Mein Alltag und Wochenende. Essen und Trinken.

	Тема 3.   Mein Haus. Ich kaufe die originellen Dinge.
СРС. Vokabular und Redewendungen für Einkaufssituationen. Einkaufsdialoge simulieren.
	6
	-
	2
	4
	6
	-
	-
	6

	Тема 4.    Die Welt der Küche: Einkaufen und kulinarische Besonderheiten entdecken
	2
	2
	-
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема 5.   Wie sieht meine Wohnung aus. 
	2
	-
	2
	  -
	6
	-
	2
	4

	Тема 6.  Mein Arbeitszimmer: Arbeitsplatzgestaltung und persönlicher Komfort.
СРС. Diskussion: Ergonomie, persönliche Organisation und Gestaltung des Arbeitsplatzes.
	8
	2
	-
	6
	8
	-
	-
	8

	Тема 7.   Essen und Trinken. Essgewohnheiten.
СРС. Analyse typischer Essgewohnheiten in Deutschland und der Ukraine. Praktische Dialoge zum Thema Mahlzeiten.
	2
	-
	2
	-
	4
	-
	2
	2

	Тема 8.   Im Restaurant. Wir bestellen. Mein Frühstück.
СРС. Rollenspiele: Restaurantbestellungen und Frühstücksgewohnheiten. Vokabeltraining.
	7
	-
	2
	5
	6
	-
	-
	6

	Тема 9.   Die Mahlzeiten in Deutschland und in der Ukraine.
СРС. Vergleich kultureller Unterschiede. Diskussion zu traditionellen Gerichten und Essritualen.
	4
	2
	-
	2
	6
	2
	-
	4

	Тема 10.   Die Freizeit. Mein Alltag und das Wochenende.
	2
	-
	2
	-
	4
	-
	2
	2

	Тема 11.    Urlaub und Postkarten: Erinnerungen teilen und Geschichten erzählen.
СРС.  Schreiben und Vorlesen von Postkarten. Erzählen über eigene Urlaubserfahrungen.
	9
	-
	2
	7
	8
	-
	-
	8

	Тема 12.   Das Wohnen. Ich miete die Wohnung.
	2
	-
	2
	-
	4
	-
	-
	4

	Тема 13.   Mein Traumhaus. Im Hotel.
СРС. Beschreiben von Wohn- und Hotelumgebungen. Dialoge beim Einchecken und Reservieren.
	9
	-
	2
	7
	8
	-
	-
	8

	Thema 14. Sport im Alltag: Bewegung, Gesundheit und Lebensfreude.
СРС. Analyse eigener Sportgewohnheiten. Diskussion über Gesundheit, Fitness und Motivation.
	10
	2
	-
	8
	10
	2
	-
	8

	Разом за змістовий модуль 2:
	63
	8
	16
	39
	72
	4
	6
	62

	Модуль № 3. Die Gesundheit und die Krankheit.

	Змістовий модуль 3.
Die Gesundheit und die Krankheit.

	Thema 15. Gesundheit und Arztbesuche: Krankheit, 
Vorsorge und Fit bleiben.
СРС. Rollenspiele Arzt-Patient. Gesundheitsvokabular, Symptome beschreiben, Prävention besprechen.
	9
	2
	-
	7
	8
	-
	-
	8

	Разом за змістовим модулем 3.
	9
	2
	-
	 7
	  8
	-
	-
	 8

	Усього годин за модуль № 1
	90
	14
	16
	60
	90
	4
	6
	80

	Разом за дисципліну
	90
	14
	16
	60
	90
	4
	6
	80


Аудиторне навантаження становить 33,33 %, СРС – 66,67 %.
Аудиторне навантаження становить 11,11%, СРС – 88,89% (заочна форма)

5. Теми лекцій

	№ п/п
	Тема заняття
	Кількість годин

	
	
	Денна форма
	Заочна форма

	1. 
	Erste Begegnungen: Wie wir Menschen kennenlernen
	2
	-

	2. 
	Begrüßungen und Vorstellung: Den ersten Eindruck gestalten

	2
	-

	3. 
	Die Welt der Küche: Einkaufen und kulinarische Besonderheiten entdecken
	2
	-

	4. 
	Mein Arbeitszimmer: Arbeitsplatzgestaltung und persönlicher Komfort
	2
	-

	5. 
	Urlaub und Postkarten: Erinnerungen teilen und Geschichten erzählen
	2
	2

	6. 
	Sport im Alltag: Bewegung, Gesundheit und Lebensfreude
	2
	2

	7. 
	Gesundheit und Arztbesuche: Krankheit, Vorsorge und Fit bleiben
	2
	-

	
	Всього:
	14
	4



6. Теми практичних занять

	№ п/п
	Тема заняття
	Кількість годин

	
	
	Денна форма
	Заочна форма

	1. 
	Mein Haus. Ich kaufe die originellen Dinge.
	2
	-

	2. 
	Wie sieht meine Wohnung aus.
	2
	2

	3. 
	Essen und Trinken. Essgewohnheiten.
	2
	2

	4. 
	Im Restaurant. Wir bestellen. Mein Frühstück.
	2
	-

	5. 
	Die Mahlzeiten in Deutschland und in der Ukraine.
	2
	2

	6. 
	Die Freizeit. Mein Alltag und das Wochenende.
	2
	-

	7. 
	Das Wohnen. Ich miete die Wohnung.
	2
	-

	8. 
	Mein Traumhaus. Im Hotel.
	2
	-

	
	Всього:
	16
	6



7. Теми лабораторних занять
Лабораторні заняття програмою не передбачені.

8. Самостійна робота

	№ п/п
	Тема
	Кількість годин

	
	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Теоретична підготовка до практичних занять модулю 1
	15
	10

	Опрацювання тем, які не входять до плану аудиторних занять
	

	1. 
	Kommunikationsstrategien bei ersten Kontakten. Höflichkeitsformen und nonverbale Signale.
	2
	3

	2. 
	Praktische Übungen: Sich vorstellen, Gespräche eröffnen, Small Talk üben.
	2
	3

	3. 
	Vokabular und Redewendungen für Einkaufssituationen. Einkaufsdialoge simulieren.
	5
	4

	4. 
	Diskussion: Ergonomie, persönliche Organisation und Gestaltung des Arbeitsplatzes.
	4
	4

	5. 
	Analyse typischer Essgewohnheiten in Deutschland und der Ukraine. Praktische Dialoge zum Thema Mahlzeiten.
	4
	8

	6. 
	Rollenspiele: Restaurantbestellungen und Frühstücksgewohnheiten. Vokabeltraining.
	4
	6

	7. 
	Vergleich kultureller Unterschiede. Diskussion zu traditionellen Gerichten und Essritualen.
	2
	6

	8. 
	Schreiben und Vorlesen von Postkarten. Erzählen über eigene Urlaubserfahrungen.
	6
	8

	9. 
	Beschreiben von Wohn- und Hotelumgebungen. Dialoge beim Einchecken und Reservieren.
	6
	10

	10. 
	Analyse eigener Sportgewohnheiten. Diskussion über Gesundheit, Fitness und Motivation.
	6
	10

	11. 
	Rollenspiele Arzt-Patient. Gesundheitsvokabular, Symptome beschreiben, Prävention besprechen.
	4
	8

	Всього:
	60
	80



9. Індивідуальні завдання: з метою поглиблення знань здобувачів з дисципліни, отримання досвіду самостійної роботи з навчальною літературою пропонується виконання в межах самостійної роботи опрацювання теорії, виконання практичних завдань (тести, задачі), підготовку проєктів, написання есе, розробку презентацій, а також самостійний пошук додаткових джерел. 

10. Завдання для самостійної роботи: самостійна робота студента передбачає самостійне, на основі рекомендованої навчальної та наукової літератури, опрацювання та засвоєння окремих положень дисципліни. Особливу увагу слід звернути на першоджерела. Покращенню засвоєння такого матеріалу і з‘ясуванню питань, що складають певні ускладнення у вивченні в процесі самостійної роботи студента сприяють індивідуальні консультації. Перевірка рівня засвоєння матеріалу таких тем проводиться протягом практичних занять.

11. Форма і методи навчання.
Вербальні (пояснення, розповідь, бесіда, консультація; наочні (спостереження, ілюстрація, демонстрація); практичні (тренінги, проєкти, практичні завдання, педагогічні практики); пояснювально-ілюстративні або інформаційно-рецептивні (надання студентам готової інформації (тексти, лекції, відео, аудіо), яку вони повинні осмислити та засвоїти для подальшого застосування у професійному контексті); метод проблемного викладу (навчання через проблемні ситуації, створення умов для студентів, в яких вони повинні знайти рішення у професійних ситуаціях, що мають мовний аспект, наприклад, підготовка до монологічних висловлювань, діалогічного мовлення або презентацій німецькою мовою); частково-пошуковий або евристичний (пошук мовних рішень – студенти працюють з мовними проблемами або ситуаціями, де самостійно знаходять рішення, застосовуючи отримані знання з граматики, лексики та комунікативних стратегій); дослідницько-інноваційний (творчі проєкти та дослідження – студенти займаються дослідженням аспектів німецької мови, які є важливими для їхньої професійної діяльності, аналізують мовні новації та сучасні тенденції в німецькому мовному середовищі, засвоюючи нові мовні моделі або стратегічні підходи для професійної комунікації).

[bookmark: _Hlk67768135]12. Методи контролю та критерії оцінювання
Поточний контроль здійснюється на кожному практичному занятті відповідно до конкретних цілей кожної теми. Рівень підготовки здобувачів визначається за допомогою методів усного контролю (монологічне мовлення, відповіді на питання, читання тексту, бесіда) та методів письмового контролю (письмовий переклад текстів, наукових статей).
Знання здобувача з теми та певного розділу оцінюють традиційною оцінкою (5-ти бальна система) згідно «Положень про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова». 
Проміжний контроль засвоєння дисципліни – залік. Проміжний контроль зараховують, якщо здобувач засвоїв певний розділ дисципліни в повному обсязі, про що свідчить поточне оцінювання кожного практичного заняття.

Критерії оцінювання засвоєння теоретичних знань та виконання практичних навичок під час поточного, проміжного та підсумкового контролю
[bookmark: _Hlk67758457]
Оцінювання усної відповіді під час поточного контролю
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу, коли він показує глибокі, міцні та системні знання в об’ємі навчальної програми, безпомилково відповідає на всі запитання, чітко та правильно дає визначення та розкриває зміст наукових термінів і понять, вміє встановлювати причинно-наслідкові зв’язки та логічно будувати висновки.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу, який розкриває основний зміст навчального матеріалу, допускає незначні порушення у послідовності викладення матеріалу, допускає неточності при використанні наукових термінів, дає неповні визначення понять
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу, який орієнтується в основному матеріалі, але не може самостійно і послідовно сформулювати відповідь, спонукаючи викладача пропонувати йому навідні питання; здобувачу, який фрагментарно розкриває зміст навчального матеріалу, показує початкову уяву про предмет вивчення; здобувачу, який відтворює основний навчальний матеріал, але при його викладенні допускає суттєві помилки.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу, який не розкриває зміст навчального матеріалу; здобувачу, який погано орієнтується в навчальному матеріалі, що виявляється шляхом пропонування йому додаткових запитань; здобувачу, який фрагментарно розкриває зміст навчального матеріалу, допускає грубі помилки у визначенні понять та при використанні термінології. 



Оцінювання виконання письмового перекладу під час поточного контролю
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу, який виконав переклад не менше 90% тексту, правильно зрозумів зміст вихідного тексту і коректно його виклав українською мовою, дотримався відповідного стилю, не допустив лексичних та граматичних помилок.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу, який виконав переклад не менше 90% тексту, правильно зрозумів зміст вихідного тексту та допустив граматичні помилки, які не призводять до спотворення змісту оригіналу; лексичні помилки, які пов’язані з неточним використанням основного або контекстуального значення слова;  помилки, які не спотворюють загального змісту оригіналу, але знижують якість тексту перекладу за рахунок відхилення від стилістичних норм, використання маловживаних в даному типі текстів лексичних одиниць, зловживання іншомовними запозиченнями тощо.
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу, який виконав переклад не менше 75% тексту, зрозумів основний зміст вихідного тексту та допустив граматичні помилки, які не призводять до спотворення змісту оригіналу; лексичні помилки, які пов’язані з неправильним використанням основного або контекстуального значення слова;  помилки, які не спотворюють загального змісту оригіналу, але знижують якість тексту перекладу за рахунок відхилення від стилістичних норм, використання маловживаних в даному типі текстів лексичних одиниць, зловживання іншомовними запозиченнями тощо.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу, який виконав переклад менше 70% тексту або виконав переклад не менше 75% тексту, але допустив помилки, що призводять до грубого спотворення змісту оригіналу, дезінформують рецептора або призводять до неточної передачі змісту оригіналу, в результаті чого в перекладі описується та сама  ситуація, що і в оригіналі, але її окремі деталі передано не точно.

Оцінювання самостійної роботи здобувача
Самостійна робота здобувача оцінюється під час проведення практичних занять шляхом перевірки та оцінювання лексичних та практичних вправ для самостійного виконання, перекладу текстів та виконання завдань. Оцінювання підготовлених повідомлень, презентацій з обраної теми здійснюється традиційною оцінкою.
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу, який глибоко і всебічно розкрив проблему, логічно виклав основні питання, використав матеріали кількох сучасних інформаційних джерел. Він уміє пов’язати матеріал даної теми з вивченими раніше розділами, що свідчить здатність аналізувати вивчений матеріал.
	Оцінка «добре» виставляється здобувачу, який знає і добре володіє теоретичним матеріалом, грамотно розкрив основні питання теми, але при цьому не виходив за межі підручника чи одного інформаційного джерела. 
	Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу, який розкрив базові поняття та визначення з рекомендованої теми, але не розкрив її повністю, не може пов’язати теоретичний матеріал із практикою.

Оцінювання індивідуальної роботи здобувача
Здійснюється на підставі виконання індивідуальних завдань, науково-практичної роботи, доповіді про результати дослідження на студентському науковому гуртку, конференції, участі у конкурсі студентських наукових робіт, олімпіади з дисципліни (критерії нарахування балів згідно чинного положення про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І.Пирогова).
	
Форма підсумкового контролю успішності навчання
Підсумковий контроль – залік. Контроль засвоєння дисципліни проводиться у вигляді заліку після вивчення дисципліни. 

[bookmark: _Hlk67768168]14. Схема нарахування та розподіл балів, які отримують здобувачи.
[bookmark: _Hlk82795699]Нарахування балів за дисципліну проводять згідно чинного Положення про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова шляхом конвертації середньої арифметичної оцінки поточної успішності здобувача освіти за універсальною 200-бальною шкалою. До нарахованих балів за поточну успішність додаються індивідуальні бали (за умови їх зарахування на підставі успішного виконання індивідуальних завдань). 
 Максимальна кількість балів, яку може отримати здобувач освіти після засвоєння дисципліни, – 200 балів. Мінімальна кількість балів становить 122 бали.
Результати складання здобувачом заліку фіксуються у відомості успішності із зазначеною кількістю балів та відміткою «зараховано» або «незараховано». Здобувачу освіти не зараховують дисципліну, якщо кількість отриманих балів менше 122, або вивчення дисципліни виконано в неповному обсязі, про що свідчить академічна заборгованість.

Шкала оцінювання: національна та ЄКТС

	
Сума балів за всі види навчальної діяльності 
	
Оцінка ЕСТS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для заліку

	180-200
	А
	

зараховано

	170-179,99
	В
	

	160-169,99
	С
	

	141-159,99
	D
	

	122-140,99
	E
	

	60-121,99
	FX
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-59,99
	F
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни



15. Методичне забезпечення дисципліни
1. Робоча навчальна програми, силабус, навчальні плани.
2. Підручники та навчальні посібники.
3. Методичні рекомендації для самостійної роботи здобувачів при підготовці до практичних занять.
4. Методичні рекомендації для самостійної роботи здобувачів.
5. Методичні рекомендації для викладачів.
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          9. Germany Travel. – Режим доступу: http://www.germany.travel/de/index.html  
          10. Deutschland Tourismus. – Режим доступу: http://www.deutschland.tourismus.de   
11. Digitale Wörterbuch der deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/ 
12. Schubert-Verlag A1+. Online-Aufgaben. URL: https://www.schubertverlag.de/aufgaben/uebungen_a1/a1_kap1_sichvorstellen1.htm 
13. Schubert-Verlag A2+. Online-Aufgaben.URL: https://www.schubertverlag.de/aufgaben/uebungen_a2/a2_uebungen_index.htm 
13. Spektrum-Deutsch A1+. Integriertes Kurs- und Arbeitsbuch. URL: https://www.schubertverlag.de/aufgaben/uebungen_a1/sa1_uebungen_index.htm 
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